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Rámcová dohoda ë. 24520/2011 -S34

Táto Rámcová dohoda ë. 24520/201 1-S34 zo dna len Dohoda) je

uzavretá

MEDZI:
(1) BATTEX Slovakia, s.r.o. so sIdlom Karloveská 63, Bratislava 841 04, Slovenská republika,

zapisanã v obchodnom registri Okresného südu Bratislava I, ocidiel: Sro, vlo±ka !slo:

26138/B, 35 832 274, DI: 2020225779,

l DPH : SK202O2b1i’J,
Bratislava., (d’alej len ,,Partner”)

(2) OS TRADING s.r.o. so sidlom Dielenská kruná2, 038 61 Vrttky, Slbvenskã republika,

zapIsaná v obchodnom registri Okresného sódu Zilina, oddiel: Sro, vloka 1slo: 7821L,
iOO: 34 574 653. DI: 2020432194, lO DPH

SK2020432194, - -

(cfalej len Partner”)

(3) Libeñská obchodnI spolenost, s.r.o. so sIdlom Praha 9, Stará Spojovacl 2263/9, PSO

190 00, eská republika, zaplsaná v obchodnom registri Mestského stidu v Prahe, oddiel: C,

vlo±ka 1slo: 26551, lOO: 604 64 275,

DlO:CZ60464275,

(4) ±eIeznlná spoIonost’ Cargo Slovakia, a.s., so sidlom Drienová 24, 820 09 Bratislava,

Slovenská republika, zapIsaná v obchodnom registri Okresného südu Bratislava I., Oddiel:

Sa, Vlo±ka ôIslo: 3496/B,

iOO: 35 914 921, DIC: 2021920065.IC DPH: SK2021920065,
(d’alej len ,,ZSSK CARGO”)

(cfalej spoloOne len ,,Zmluvné strany” alebo jednotlivo len ,,Zmluvná strana”).

VZHLADOM NA TO, E:
A. ZSSK CARGO je verejnm obstaravaterom v zmysle § 6 ods. 1 pIsm. 1) Zákona ô. 25/2006

Z.z. o verejnom obstarávani a o zmene a doplnenh niektor’ch zákonov v znenI neskorich

predpisov (dalej ten ,,Zákon o VO”) a za üelom spinenia povinnosti, ktoré mu takto vypl’vajü

z prfs1unch právnych predpisov uskutonil vetky ükony süvisiace s obstaranim dodávky

,,Náhradné diely elezniënch kofajovch vozidiel — batérie NiCd a ëlánky” pri aplikácii

ptatn9ch postupov verejného obstarávania;

B. Partner ma záujem dodávaf ZSSK CARGO ,,Náhradné diely elezninch korajovch vozidiel

— batérie NiCd a ãlánky” a poskytovat’ mu a] daIie pinenia za dohodnut9ch podmienok a

v dohodnutom rozsahu; a

C. Partner bol vo verejnom obstarävanI nadlimitnej zákazky na ,,Nãhradné diely eleznin9ch

korajov9ch vozidiel — batérie NiCd a Iãnky” vyhodnoten ako üspen9 uchádza, ktor

predIoil prvu az trettu najniiu cenu za predmet Dohody pre dodavky ,,Nahradne diely

eIezninch korajovch vozidiel — batérie NiCd a ãlánky” v zmysle Prhlohy . 1 vo verejnej

stWa±i vyhlásenej pod zn. 01901-MST vo VestnIku verejného obstarávania ô.035/2012 dna

21.2.2012 a v elektronickej aukcii ponükol prvü a tretiu najv9hodnejiu ponuku v zmysle

Prutohy . 1 Dohody;

dohodli sa Zmluvné strany na uzavretf tejto Dohody podra § 269 ods.2 zákona O. 513/1991

Zb. obchodn zákonnIk v zrierii neskorIch predpisov a § 64 Zákona o VO s nasledovnm

obsahom:
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1 DEFINICIE A VYKLADOVE PRAVIDLA

1.1. Defin Ide

Nasledujtce slovalslovné spojenia uvedené v Dohode s verk9m zaaiatoen9m pIsmenom majü v
Dohode v akomkoFvek gramatickom Ware nasledovn9 vznam: -

Akceptaön protokol - akkoFvek pIsomn9 dokument, ktorm Kontaktné osoby ZmIuvnch strán
potvrdia bezodkladne p0 torn, öo sa tak stab riadne, vaasné, bezchybné a üplné dodanie Tovaru
Partnerom ZSSK CARGO v sülade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za d’aIIch podmienok
uvedench v Dohode.

Cena - penaná suma dohodnutá Zmluvn9rni stranami v Dohode ako pena±né protipinenie, ktoré je
ZSSK CARGO povinne zaplatit’ Partnerovi za dodanie Tovaru Partnerom ZSSK CARGO podl’a a v
sübade s Dohodou.

Dokumentácia - sübor listIn a in9ch dokumentov nevyhnutnch na riadne, bezchybné a pIné
pouIvanie Tovaru vyhotoven9ch v pisomnej a/alebo elektronickej forme v slovenskorn jazyku
zahñajüci najmä, avak nielen nãvod na pouite, manual, technickü / uivateIskü / systérnovü I
administrátorskü / operátorskü dokumentáciu

Dôverné Intormácie - vetky a akekorvek üdaje, data, podklady, poznatky, dokumenty alebo
akekorvek me informácie, bez ohradu na formu ich zachytenia:

(i) ktoré sa t’kajt Zmluvnej strany (najmâ iriformácie o jej ainnosti, truktüre,
hospodãrskych vsledkoch, vetky zmluvy, iinanané, tatistické a uatovné
informãcie, informácie o jej majetku, aktIvach a pasIvach, pohFadávkach a
záväzkoch, informácie o jej technickom a prograrnovom vybaveni, know-how,
hodnotiace tüdie a správy, podnikatel’ské stratégie a plény, informácie t9kajüce
sa predrnetov chránench právom priemyselného alebo iného duevného
vlastnIctva a véetky d’alie informácie o Zmluvnej strane);

(ii) ktoré sa t’kajü zarnestnancov Zmluvnch strán (osobné üdaje)

DPH - dan z pridanej hodnoty tak, ako je definovanã a upravená veobecne záväzn’mi pravnymi
predpismi Sbovenskej repubbiky.

Faktura - pIsomn’ dokument s nãle±itost’ami stanoven9mi a poadovan’mi prIslun9mi predpismi
v obbasti DPH, vyhotoven9 podfa a v sülade s Dohodou, na zékiade ktorého je Zmluvná strana
povinné zaplatit’ druhej Zmluvnej strane peñanü sumu uvedenü na Faktre.

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany uraen9 Zmluvnou stranou v Dohode, ktor je
oprávnen’ zastupovat’ ZmluvnU stranu v obchodn9ch a technick’ch zále2itostiach süvisiacich s
pinenIm precimetu Dohody (najmä podpisovat’ AkceptaOn protokob/Preberaci protokol) ako aj v
akejkorvek inej süvislosti s pbnenIm predmetu Dohody, priaom rozsah zastupovat’ Zmluvnü stranu
môe byr obmedzen v ôbánku 9.4.

Kontaktné üdaje - üdaje Zmluvn9ch strán, na ktoré sa oznamujü alaebo doruOujü akekorvek
oznämenia, iadosti, poiadavky, nävrhy, sühlas/nesühlas, schvälenie/odmietnutie schválenia,
v’povede alebo akakorvek me komunikácia predpokladaná, vyadovaná alebo povolená Dohodou.

Návrh — znamená návrh spôsobu odstránenia Vád, ktor je Partner povinn na poiadanie ZSSK
CARGO zaslat’ ZSSK CARGO bez zbytoOneho odkladu. Návrh obsahuje najmã odhad aasu
potrebného na uskutoônenie ka±dého z postupov uveden9ch v bode 6.3. pism. a) a b) Dohody, ako aj
popis süôinnosti vyadovanej zo strany ZSSK CARGO na odstránenie VãcJ a akékob’vek informácie,
ktoré môu ma vznam pre postup odstránenia Vád.
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Objednãvka - pIsomn9 dokument vyhotoven ZSSK CARGO na základe Dohody a odoslan9
Partnerovi potou, elektronickou potou, faxom, na Kontaktné üdaje Partnera, alebo odovzdan’
osobne Kontaktnej osobe Partnera, na zãklade ktorého je Partner povinn9 poskytnüt’ ZSSK CARGO
pinenie pecifikované v Objednávke a za daIIch podmienok dohodnutch Zmluvnmi stranami v
Dohode.

Partner - fyzická osoba a/alebo právnická osoba, ktorá je Zmluvnou stranou v rãmci závâzkovch
vzt’ahov Zmluvn9ch strän, ktoré vznikli na základe Dohody.

Pracovn den - znamenã den, ktor nie je sobotou, nederou ani dñom pracovného pokoja ani dñom
pracovného vol’na v Slovenskej republike.

Preberaci protokol - pisomn dokument, ktorm Kontaktné osoby Zmluvn9ch strán potvrdia dodanie
Tovaru Partnerom ZSSK CARGO bez skümania a/alebo overenia jeho kvalitativnych alebo inch
vlastnosti ustanoven9ch v tejto Dohode alebo v Objednávke. Pri dodani Tovaru sa PreberacIm
protokolom rozumie spravidla dodaci list, alebo 1n9 dokument podpIsan oboma ZmIuvnmi stranami.

Smernlca V6- znamená smernicu V6 pre kontrolu kvality v’roby, opráv a prebierku eIezniOnch
korajov9ch vozidiel, ich uzlov a komponentov, vydanü ZSSK CARGO.

Tovar - hnutefná vec (Tovar), uveden9 v bode 2.2 Dohody, ktor ma byt na zäklade Dohody dodan’
Partnerom pre ZSSK CARGO. Neoddeliternou süast’ou Tovaru je Dokumentãcia.

Vada - akakorvek vada, chyba, chybov stay, závada, nedostatok, porucha alebo ak9kofvek ins’
problem s plnenIm predmetu Dohody (öasti plnenia predmetu Dohody) brániaci jeho riadnemu a/alebo
bezchybnému uIvaniu (vrátane pravnych vád pinenia predmetu Dohody (asti plnenia predmetu
Dohody), a/alebo spOsobujüci jeho iastoOnü alebo (iplnü nefunkônost, a/alebo spôsobujüci iastoné
alebo üplné obmedzenie jeho pouitiaJprevádzky alalebo plnenie predmetu Dohody (east’ pinenia
predmetu Dohody), ktorého spôsob, rozsah, kvalita a me vlastnosti, nie sü v sülade s ustanoveniami
uveden’mi v Dohode.

Zákon o dráhach - znamená zákon . 513/2009 Z. z. o dráhach a o zmene a doplnenI niektorch
zákonov v znenl neskorIch predpisov.

Záruná doba - doba, v rámci ktorej je Partner povinn9 na vlastné náklady odstrañovat’ Vady, bez
ohFadu na to, öi vznikli pred podpisom Akceptaöného protokolu/Preberacieho protokolu Zmluvn’mi
stranami alebo poóas plynutia tejto doby.

2. PREDMET DOHODY

2.1. Predmetom Dohody je:
a) Zävâzok Partnera/Partnerov dodat’ ZSSK CARGO Tovar, bIiie pecifikovan9 v bode 2.2.

a v Prilohe ô. 1 za podmienok uvedench, v ölãnku 4 Dohody a pinit’ cfalie povinnosti
dohodnuté v Dohode;

b) Záväzok ZSSK CARGO zaplatit’ Partnerovi/Partnerom Cenu pecifikovanü v bode 3.

2.2. Partner/Partneri sa zaväzuje dodaf na zãklade Objednávok ZSSK CARGO ,,Náhradné diely
±eleznin9ch koFajov’ch vozidiel — batérie NiCd a Olánky” pecifikované v PrIlohe . 1.
Dohody za podmienok a spôsobom uveden’m v Iänku 4. a násl. Dohody.

3. CENA A PLATOBNE PODMIENKY

3.1. CenaTovaru je dohodnutã Zmluvn’mi stranami aje uvedená v PrIlohe .1 Dohody.

3.2. Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v Iánku 3. bode 3.1. Dohody, v sülade so
zákonom f. 18/1 996 Z.z. o cenách v znenI neskorIch predpisov, ako na pevnej Cene.
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3.3. V Cene st zahrnuté vetky náklady a v9davky Partnera/Partnerov, ktoré mu vzniknü v
süvislosti s dodanIm Tovaru a Jeho odovzdanIm ZSSK CARGO, vrãtane balného, dopravy,
preberky v zmysle Smernice V6, záruöného servisu, okrem DPH. Ceria je pevná a platná
poas platnosti tejto Dohody. DPH bude uplatnená v zmysle pIatnch právnych predpisov.

3.4. Partner/Partneri Jo oprávnen9 vystavi Faktüru a p0 riadnom, vãasnom a üplnom odovzdanI
dodaného Tovaru, na ktoré Jo platba podra dohody Zmluvn9ch strán viazaná. Faktüra musI
by vystavená v sülado s Dohodou a v prIpade, e Partner/Partneri Jo registrovan pro dan
v Slovenskej republike, Faktüra musI obsahova vetky náIeitosti podFa zákona ô. 222/2004
Z.z. o DPH v znenI neskorich predpisov. Faktüra musi obsahova ôIsIo Dohody, IsIo
Objednávky a náIeitosti v zmyslo platn9ch právnych predpisov. NeoddeliteFnou prilohou
ka.dej Faktüry budo original Akceptaëného protokolu/Preberacieho protokolu, alebo
Dodacioho listu podpIsaného Kontaktnmi osobami Zmluvn9ch strán. Partner/Partneri doruôI
ZSSK CARGO prIsluni Faktüru na adresu uvedenü v Kontaktnch tdajoch ZSSK CARGO
bezodkladne, naJneskor vak do 5 (piatich) dnI odo dna jej vystavenia.

3.5. Lehota splatnosti Faktry Jo 60 ( est’desiat) dnh odo dna Jej riadneho vystavenia
PartneromlPartnorov. V prIpade, e Faktüra nespIna poadované nãIeitosti, je ZSSK
CARGO oprávnené vrátit Ju bez zaplatenia v lehote Jej splatnosti Partnerovi/Partnerom. Dñom
doruëenia opraveneJ/doplnoneJlnovej Faktüry so vetk9mi poadovan9mi naleitosrami,
zaö[na plyntW nova 60 (est’dosiat) dñová lehota splatnosti v zmysle dohodnutch platobnch
podm lonok.

3.6. Faktüra bude ZSSK CARGO uhradoná bozhotovostnm prevodom na ben üet
PartnoralPartnerov uveden9 v Dohode a/alebo na Faktüre. Za den tihrady Faktüry sa
povauje den odpIsania cilnej sumy z befrého üãtu ZSSK CARGO. Vetky bankové poplatky
znáa ZSSK CARGO, s v)nimkou poplatkov vyrubench bankou Partnera/Partnorov.
V prIpade, ak splatnosr faktâry pripadne na den pracovného vorna alebo pracovriého pokoja,
bude sa za den splatnosti povaova najbli1 nasledujüci pracovn den.

4. PRAVA A POVINNOSTI ZMLUVNftH STRAN
4.1. Partner/Partneri sa zavâzujo dodar predmet plnenia naslodovne:

a) Partner/Partnori sa zavazuJe na základo ObJednávky ZSSK CARGO poskytnur
plnenie predmotu Dohody v rozsahu, mnostve, kvalite, lehote a mieste pinenia
pecifikovanom v Objednávke, resp. v Dohodo.

b) Partner/Partnori sa zavazujo dodar predmet plnenia poadovan V Objednãvke
v term [no uvedenom v Prilohe .1 Dohody.

c) Spolu s pinenim predmetu Dohody na zéklade Objednávky sa Partner/Partneri
zavazujo odovzdat’ ZSSK CARGO aj prIslunü Dokumentäciu, ktorej süOast’ou Je
Zárun list a Preberaci protokol — dodacI fist. Preberacf protokol — dodacI list bude
obsahovar minimálno pomenovanie predmetu pinenia vrátarie typového oznaonia
vrobku , mnostvo a Oislo matoriálu (intorné oznaãenie matoriálu v ZSSK CARGO),
peiatku preberajüceho skiadu a podpis proboraJücej osoby oprávnenej provziar
predmet pinenia, datum prevzatia, OIslo obJednávky a inpokn certifikat 3.1
v zrnysle Smernice V6.

d) Odovzdanie jednotlivch pineni poskytovanch na zaklade Objednávky bude
avizované Partnerom/Partnermi pIsomnou formou (faxom, e-mailom, potou)
v dennom pracovnom ease (od 7.00 do 14:00 hod) proberajücej osobe ZSSK CARGO
uvedeneJ v ObJednavko. Za den odovzdania pinenia sa povauje podpIsanie
Preberacieho protokolu oboma Zmluvn9mi stranami. Partner/Partneri bude avizovar
nasledovné üdaje:

- prIjemcu prédmetu plnenia
- mnostvo, spôsob a Cas doruCenia predmetu pinonia

4.2. Zmluvné strany sa dohodli, o miestom dodania budo:
ZelezniCnã spoioCnost’ Cargo Slovakia, a.s.
Odbor logistiky, Oddelenie skladového hospodárstva
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Stredisko logistiky Vrütky, 038 61 Vn)tky - Explózia

4.3. ZSSK CARGO vyzve Objednávkou na pinenie toho Partnera, ktorého Cena bola vyhodnotená

ako najniia za ceI9 predmet zákazky a ktor9 bude schopn’ üplne pIni predmet Objednávky

v ZSSK CARGO stanovenom ease, ktor) vak nemôe byt’ krati ako Iehota dodania uvedená

v Prilohe .1 a v poadovanom rozsahu.

4.4. V pripade, ±e dan Partner podia bodu 4.3 nebude môct’ dodat’ predmet Objednávky, ZSSK

CARGO oslovi toho Partnera, ktor9 bude schopn üplne pinit’ ceI predmet Dohody.v ZSSK

CARGO stanovenom öase a poadovanom rozsahu za druhü najniiu Cenu za ceI predmet

zakazky uvedenU v PrIlohe ô. 1.

4.5. V prIpade, e ani Partner v bode 4.4 s druhou najniou Cenou za ceI predmet zákazky

nebude môct’ zaôat’ poskytovat’ predmet Objednávky, ZSSK CARGO oslovI toho Partnera,

ktor bude schopn üplne plniV ceI9 predmet Dohody v ZSSK CARGO stanovenom ôase

a poadovanom rozsahu za tretiu najniiu Cenu za ceI9 predmet zákazky uvedenü v PrAohe

ö. 1.

4.6. Partner/Partneri sa zavazuje:

) (a) zabezpeöit’ automatickü notifikáciu o prijati Objednávky, a to do termmnu 24 hodIn p0

prijati Objednávky zo ZSSK CARGO. E-mailová notifikácia o prijatI Objednávky musI byt’

odoslaná na e-maIIovt adresu, z ktorej bola Objednávka odoslaná. V prIpade vpadku

automatickej notilikácie je Partner/Partneri povinn’ potvrdit’ prijatie Objednávky

vygenerovanm náhradnm e-maUom na e-mallovü adresu, z ktorej bola Objednãvka

odoslaná a to najneskôr do d’alieho pracovného dna.

(b) na základe akceptovanej Objednávky dodar Tovar pecifikovan9 v Objednávke. V pripade,

e Partner/Partneri nesplni povinnost’ podia prvej vety bodu 4.1. Dohody, je ZSSK CARGO

oprávnené od Objednávky odstüpW bez vzniku povinnosti akejkoivek nãhrady.

4.7. Okrem povinnostI, ktoré je Partner/Partneri povinn spnit’ alalebo dodriava podia in9ch

ustanovenI Dohody je Partner/Partneri povinn:

a) dodat’ predmet pinenia v mieste pinenia uvedenom ako miesto pinenia v Dohode

alebo v Objednávke,

b) chránit’ predmet plnenia pred pokodenim pri manipulácii, preprave, vonka$imi

vplyvmi, odcudzenIm okrem iného a] prostrednictvom vhodného balenia predmetu

pinenia.

c) vyznait’ na obale predmetu pnenia presné oznaenie a jeho pecifikáciu, druh a

mnostvo plnenia.

d) prijat’ storno u potvrdenej Objednávky oznámené mu telefonicky najneskôr do 5

pracovn9ch dni od obdrania Objednávky.

e) dodriavat’, zachováva a repektovat’ okrem veobecne zãvãzn9ch prãvnych

predpisov SR aj interné predpisy ZSSK CARGO, ktoré sü Partnerovi/Partnerom

známe a predpisy o bezpeãnosti a ochrane zdravia pri práci a poiarnej ochrane.

f) riadit’ sa pri plnenI predmetu Dohody pokynmi ZSSK CARGO a konat’ v sülade s jeho

záujmami;

g) zabezpeöit’ na svoje vlastné riziko a na vlastné néklady vetky povoeni& certifikátyl

licencie a me dokiady poadované právnymi predpismi jednotliv9ch tátov, ktoré sü

potrebné alalebo nevyhnutné pre riadne a vôasné pinenie predmetu Dohody.

h) Partner/Partneri musi byt’ driteiom platného potvrdenia odbornej spôsobilosti

dodávatel’a vydaného ZSSK CARGO.
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4.8. Partner /Partneri nie je oprávnen9 poverW dodanIm precimetu pinenia alebo jeho aasti tretlu

osobu.

5. ÔALIE DOHOONUTE PODMIENKY

5.1. Zmluvné strany sa zavazujü vzájomne spoIupracova poskytnüt’ suainnos potrebrn na

pinenie precimetu Dohody. Zmluvné strany sa daiej zavãzujü informovat sa o vetk9ch

skutoanostiach reievantnch pre riadne a vaasné pinenie svojich povinnosti a záväzkov

vyplvajcich im z Dohody, ako aj o skutoënostiach, ktoré by mohh zmarit’ aiebo podstatne

sai pinenie predmetu Dohody.

5.2. Zmiuvne strany sü povinne pinit’ svoje povinnosti a záväzky vyplvajüce im z Dohody,

z potvrdenej Objednávky a zo süvisiacich právnych predpisov riadne a vaas tak, aby

nedochádzaio k omekaniu s ich pinenhm.

5.3. V pripade, e sa pinenie predmetu Dohody realizuje v priestoroch ZSSK CARGO, prhpadne na

jej pozemkoch, alebo v priestoroch alalebo na pozemkoch, ktoré ZSSK CARGO obstaralo,

znáa nebezpeëenstvo kody na veci Partner/Partneri.

5.4. Ak Zmiuvná strana spôsobi poruenhm svojich povinnostI alalebo záväzkov vypl9vajücich jej z

Dohody a/aiebo nedodr±anIm/poruenIm vyhláseni a/aiebo záruk urobench v Dohode

akAkorvek kodu druhej Zmiuvnej strafe, jej zodpovednost’ za kodu a povinnost’ na náhradu

kody takto spãsobeni druhej Zmiuvnej strane sa bude riadit’ a spravovat’ ustanoveniami

§ 373 a nasi. Obchodného zákonnIka.

5.5. PohI’adávky Partnera/Partnerov voãi ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanoveni Dohody

nie je mofré postüpit’ tretej osobe bez pIsomného sühlasu ZSSK CARGO. V pripade, e

Partner/Partneri bez predchãdzajüceho pIsomného sühiasu ZSSK CARGO postüpi

pohradavku, ktorCi ma voöi ZSSK CARGO, tretej osobe, je Partner/Partneri povinn zaplatit’

ZSSK CARGO zmiuvnü pokutu vo vke nomináinej hodnoty postüpenej pohl’adavky.

6. ZODPOVEDNOSt ZA VADY A ZARUÔNA DOBA

6.1. Partner/Partneri sa zavazuje poskytnüf pinenie predmetu Dohody v stilade, v rozsahu, v

kvaiite, spôsobom a za cfalIch podmienok uvedench v Objednávke resp. Dohode a ruaf za

to, e Tovar nemá Vady a e funknost’ a pou±itie Tovaru bude pine zodpovedat’ funkanm

vlastnostiam a pecifikáciám Tovaru uvedenm v Objednävke a v priioenej Dokumentácii.

6.2. PartnerIPartneri zodpovedá za Vady, ktoré ma Tovar v okamihu, ked’ prechádza

nebezpeãenstvo kody na ZSSK CARGO, aj ked’ sa Vada stane zjavnou a p0 tomto ãase.

Partner/Partneri zodpovedá takisto za kadü Vadu, ktorá vznikne pred okamihom alebo p0

okamihu uvedenom v predchádzajücej vete, ak je spôsobená poruenIm jeho povinnostI.

6.3. Ak Partner/Partneri uskutoani pinenie predmetu ObjednAvky resp. Dohody s Vadami,

Zmiuvné strany sa dohodli, e ZSSK CARGO môe:

a) poadovat’, v iehote pIsomne urëenej ZSSK CARGO, odstránenie Vad uskutoënenIm

náhradného aiebo clodatoOného pinenia a po±adovat’ odstránenie právnych vád,

a/alebo
b) poadovat’, v iehote pIsomne urãenej ZSSK CARGO, odstránenie Véd opravou

pinenia, ak sii Vady opravitefné, alalebo
C) poadovat’ prim eranü zhavu z Ceny urëenej v bode 3. Dohody spôsobom vypoôItan9m

v bode 6.13 Dohody, alaiebo
d) odstüpit’ od Objednávky resp. Dohody okamite a bez uvedenia dôvodu.

6.4. Partner/Partneri je povinn na poiadanie ZSSK CARGO podra bodu 6.3. zaslat’ ZSSK

CARGO bez zbytoOného odkiadu Návrh. ZSSK CARGO je povinná v lehote 10 pracovn’ch

dnI od obdrania Nãvrhu, tento Návrh schválit’, podmienW spinenIm urëit’ch podmienok, alebo

odmietnut’. V prIpade odmietnutia Návrhu je ZSSK CARGO oprávnená urOit’

Partnerovi/Partnerom dodatoánü lehotu na predioenie nového Návrhu, alebo je opravnena

a
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uplatnit’ ostatné nároky uvedené v bode 6.3. V prIpade, ±e ZSSK CARGO neobdr±I od
PartneralPartnerov Návrh najneskôr do 10 dnI od jeho vyiadania, vzniká
Partnerovi/Partnerom povinnost’ uhradit’ ZSSK CARGO zmluvnü pokutu vo véke 100%
z Ceny vadného pinenia predmetu Objednávky a to na vyzvanie ZSSK CARGO v lehote
a spôsobom uvedenm vo v9zve.

6.5. Zmluvné strany sa dohodli, e ZSSK CARGO môe v kadom prIpade popri nároku
uvedenom v bode 6.3. pIsm. a) alebo b) poadovat’ aj primeranü zravu z Ceny podra bodu
6.13. Dohody.

6.6. Záruãná doba je 24 mesiacov a zaOmna plynüt’:

a) momentom prechodu nebezpeOenstva kody na predmete pinenia v zmysle bodu 6.11
Dohody v pripade, ±e ZSSK CARGO zaOne predmet pinenia bez zbytoného odkladu od
momentu prechodu nebezpeOenstva kody u[vat’; alebo

b) momentom zaOatia u1vania predmetu plnenia zo strany ZSSK CARGO v pripade, e ZSSK
CARGO nezane uivaf predmet pinenia bez zbytoOného odkladu od prechodu
nebezpeenstva kody; záruOná doba vak zaëne plynüt’ najneskôr p0 uplynutI 6 mesiacov
od prechodu nebezpeOenstva kody a to aj v prIpade, e predmet pinenia ZSSK CARGO
P0 uplynutI tejto lehoty nezane uIvat’.

6.7. Partner/Partneri sa zaväzuje na vlastné náklady a v lehote pisomne uröenej ZSSK CARGO
podl’a bodu 6.3. odstránit’ Vadu predmetu pinenia, bez ohradu na to, öi Vada vznikla pred
podpisom Akceptaöného protokolu/ Preberacieho protokolu alebo poöas plynutia ZãruOnej
doby.

6.8. Ak dôjde k vadnému plneniu zo strany PartneralPartnerov, ZSSK CARGO stanovi
Partnerovi/Partrierom primeranü lehotu na odstránenie Vady. V prIpade, e Vada nebude
odstránená v stanovenej lehote, prIpadne Partner/Partneri oznámi ZSSK CARGO, e Vada je
neodstraniterna, je ZSSK CARGO oprávnené odstüpit’ od Dohody. Partnerovi/Partnerom
nevzniká odstüpenIm od Dohody v dôsledku neodstránenia Vád pinenia v primeranej
stanovenej lehote nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty ani na náhradu nákladov
vynaIoen’ch na pinenie predmetu Dohody. Nárok ZSSK CARGO na náhradu ékody a na
zmIuvnt pokutu nie je tmto odstüpenIm od Dohody dotknut.

6.9. Do doby odstránenia vãd nie je ZSSK CARGO povinná platit’ east’ Ceny, ktorá by
zodpovedala jej näroku na zI’avu z Ceny podFa bodu 6.13. Dohody, ak by Vada nebola
odstránená.

6.10. V prIpade, e sa na predmet pinenia poskytnut Partnerom/Partnermi ZSSK CARGO vztahuje
záruka poskytovaná tret’ou stranou, Partner/Partneri je povinn informovat’ ZSSK CARGO
o vetk’ch skutoönostiach, ktoré môu mat’ vplyv na uplatnenie nárokov z Vád takéhoto
predmetu pinenia, najmä je povinn9 pIsomne oznãmit’ ZSSK CARGO den, v ktor uplynie
záruná doba a je povinn odovzdat’ ZSSK CARGO vetky dokumenty, ktoré je potrebné
-v pripade uplatnenia nárokov zo zodpovednosti za Vady predIoit’.

6.11. V prIpade poskytnutia záruky za akost’ Partnerom/Partriermi, zaöIna záruná doba plynüt’ odo
dna prechodu nebezpeãenstva kody na predmete pinenia na ZSSK CARGO v zmysle
ölánku 11.1 Dohody, ak z obsahu Objednávky resp. Dohody nevypl9va nieOo me. Záruôná
doba neplynie p0 dobu, p0 ktorü ZSSK CARGO nemôe uIvat’ predmet pinenia pre jeho
Vady, za ktoré zodpovedá Partner/Partneri.

6.12. Ak nie je v Objednávke resp. Dohode v9slovne urãené inak, ZSSK CARGO je oprãvnená
odmietnut’ ãiastoóné pinenie záväzku PartneralPartnerov.

6.13. V prIpade, e ZSSK CARGO poaduje zravu z ceny, Zmluvné strany sa dohodli, e pri urôenI
v9Cky zravy bude ZSSK CARGO vychádzar najmä z posüdenia nasIedovnch skutoOnostI:
a) náklady a as, ktoré bude ZSSK CARGO musiet’ vynaIoit’ na innosti, ktoré sü

9
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nevyhnutné na to, aby sa plnenie predmetu Objednávky resp. Dohody stab
bezvadnm v zmysle Dohody,

b) hodnota pinenia predmetu Objednávky resp. Dohody
c) vznam plnenia predmetu Objednávky resp. Dohody pre hospodársku innost ZSSK

CARGO a kody, ktoré môu byf vadnost’ou pinenia ZSSK CARGO spôsobené.

7. SANKCIE

7.1. V prIpade, e sa Partner/Partneri dostane do omekania s pinenim predmetu Objednávky
resp. Dohody, je ZSSK CARGO oprávnená uplatnW Si voOi nemu zmluvnü pokutu vo vke
0,03% z Ceny omekaného pinenia dohodnutej v bode 3.1 za kad9 a to aj zaeat9 den
omekania. Nãrok na náhradu kody t9m nie je dotknut. ZSSK CARGO süëasne vzniká
právo odsttpit od Objednávky resp. Dohody.

7.2. V prIpade e sa Partner/Partneri dostane do omekania s odstránenIm Vady v lehote
stanovenej ZSSK CARGO, je ZSSK CARGO oprávnená uplatnit’ Si VO
Partnerovi/Partnerom zmluvnü pokutu vo v9ke 0.03% z ceny vadného pinenia dohodnutej
v bode 3.1 za kaci a to aj zaat den omekania. Nárok na náhradu kody t2m nie je
dotknut.

7.3. V prIpade, e sa ZSSK CARGO dostane do omekania s ühradou Faktüry a Faktüru
neuhradl ani do 10 dnI po torn, ão mu bola doruãená pIsomná vzva na jej zaplatenie, je
Partner/Partneri oprávnen9 uplatnovat’ si voöi ZSSK CARGO irok z omekania vo vke
0,03% z dlfrej iastky a to za ka2d aj zaãat’ den omekania.

8. KONTAKTY A DORUOOVANIE

8.1 AkékoFvek oznãmenia, iadosti, poiadavky, nävrhy, sühlas/nesühlas, schvábenie/odmietnutie
schvá!enia, vpovecf alebo akákoIvek ma komunikácia predpokladaná, vyadovaná alebo
povolená Objednávkou resp. Dohodou (d’alej len Korepondencia) musI mat’ pIsomnü formu a
musI byt’ doruãenã Zmluvnej strane potou, elektronickou potou, osobne, expresnou kuriérnou
slubou, faxom na Kontaktné daje Zmluvnej strany, prIpadne odovzdaná osobne Kontaktnej
osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa dohodli, e akékol’vek pisomnosti t9kajüce sa
skonenia tejto Dohody budü doruãované len prostrednIctvom poty, osobne alebo expresnou
kuriérnou sIubou.

8.2 Pre doruovanie prostrednictvom potty sa pouijü adresy sIdiel Zmluvnch strán uvedené v
tejto Dohode, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibae odosiebajücej Zmluvnej strane
adresát pIsomnosti oznámib novü adresu sidla, prIpadne mu novü adresu urenü na
doruovanie pisomnostI. V prIpade akejkol’vek zmeny adresy urëenej na doruovanie
pIsomnostI na základe tejto Dohody alebo v sivislosti s touto Dohodou sa prIsIuná zmluvná
strana zavãzuje a zmene adresy bezodkadne pisomne informovat’ druhü zmluvnü stranu;
v takomto pripade je pre doruãovanie rozhodujüca nova adresa riadne oznámená zmluvnej
strane pred odosiebanIm Korepondencie. V kadom pripade je vak záväzné doruëenie
Korepondencie do sIdla Zmluvnej strany.

8.3 Korepondencia sa povauje za doruenü v den doruãenia zásielky, resp. v den odmietnutia
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doruená potou, osobne alebo expresnou kuriérnou
slu±bou. V prIpade vrátenia zásielky ako nedoruëenej sa Korepondencia povauje za
doruaenu na treti den od jej vrátenia a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa
o tom nedozvedela.

10
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9. KONTAKTNE UDAJE A KONTAKTNE OSOBY ZMLUVNftH STRAN

9.1. Kontaktné üdaje a kontaktné osoby PartneralPartnerov

dresa IBA1TEX Slovakia, s.r.o. Karloveská 63, 841 04 Bratislava

[‘elefón
-

ax
-mafl
nternet
ontaktná osoba

-___________________________________________

Adresa t20S TRADING s.r.o. Dielenská kruná 2. 038 61 Vrütkv
Telefén

I’
— I

ontaktn4 osoba

dresa ILibenska obchodnI spoleanost, s.r.o. Stará SpojovacI 2263/9, 19000 Praha 9

‘eIefón

ax

-mail
I!1ternet
ContakIna osoba

9.2. Kontaktné üciaje ZSSK CARGO

e1ezniná spoIonost’ Cargo Slovakia, a.s.
dresa )rieiová 24, 82009 Bratislava, Slovenská republika

eiezniná spoloënost’ Cargo Slovakia, a.s., Fakturané centrum

kdresa pre zasielanie Faktür
)rieñová 24, 82009 Bratislava, Slovenská republika

Eelefón

‘ax —

c-mail
nternet -

9.3. Kontaktné osoby ZSSK CARGO

reno
a pr””1tn

Fr
Felefón 1Enh. _,

IC -

- jozsa oprávnenia

10. TRYANIEDOHODY

10.1. Zmluvné stranysa dohodli, e Dohoda zaniká:

a) pisomnou dohodou ZmIuvnch strán v den tam uveden9;

‘ax
-nmfl
nternet

I —

11



Rámcová dohoda . 24520/2011 -S34

b) nadobudnutim ünnosti pisomného odstüpenia od Dohody jednou zo Zmluvn9ch

strán v silade s bodom 10.2 Dohody;

c) uplynutIm v9povednej lehoty na základe pIsomnej v9povede ktorejkorvek zo

Zmluvnch strán s sülade s bodom 10.3 Dohody;

d) uplynutim doby, na ktorü bola Dohoda uzatvorená;

e) vyëerpanim celkového finanného limitu, kton) bol stanoven9 pre rámcovü dohodu,

ktorá bola vsledkom verejného obstarávania zákazky na ,,Náhradné diely

elezniônch koIajov9ch vozidiel — batérie N1Cd a Iánky t.j. 2 200 000,00 EUR bez

DPH.

10.2. Odstüpit’ od Dohody mô±e ktorakorvek zo Zmluvnch strán v prIpade podstatného poruenia

zmluvnch povinnosti druhou Zmluvnou stranou. Podstatn9m poruenIm zmIuvnch

povinnostI sa rozumie poruenie takch povinnosti vypl9vajücich z Dohody, na ktoré sa podfa

ustanovenI Dohody viae mofrost’ odstüpit’ od Dohody. Ostatné poruenia zmIuvnch

povinnosti sa povauji za nepodstatné v zmysle § 346 zákona ë. 513/1991 Zb.. okrem

nevyãerpania celkového finanného limitu uvedeného v bode 10.1. pism. e) Dohody.

Pisomné odstüpenie od Dohody nadobüda platnost’ a üöinnost’ dñom jeho doruëenia druhej

Zmluvnej strafe s inkami od teraz . OdstUpenie od Dohody sa vak nedot9ka nároku na

náhradu kody ani nároku na zmluvnt pokutu, ktor9 vznikol v dôsledku poruenia povinnostr,

odstüpenie od Objednávky sa vak t’Ika v)lune len pray a povinnosti vzntknutch na zãklade

objednávky.

10.3. Dohodu mofro vypovedat’ len pisomne ato aj bez udania dôvodu. Vpovedná lehota 1

(loden) kalendárny mesiac a zaöina plynüt prvm dñom kalendárneho mesiaca

nasledujüceho p0 kalendãrnom mesiaci, v ktorom bola pIsomná vpoved Dohody doruãená

druhej Zmluvnej strane. UplynutIm v9povednej lehoty Dohoda zaniká. Pro nezrealizované

a nezruené pinenie objednarié Objednávkou v ease zániku dohody platia podmienky Dohody

a do spinenia Objednävky.

10.4. Zánik tejto Dohody nemá vplyv na nevysporiadané práva a povinnosti zmluvn’ch strén,

ktoré vznikli poOas existencie tejto Dohody.

11. VLASTN1CKE PRAVO

11.1. VlastnIcke právo k predmetu plnenia ZSSK CARGO nadobüda a nebezpeOenstvo kody na

predmete plnenia prechádza z Partnera/Partnerov na ZSSK CARGO okamihom podpisu

Akceptaného protokotu/Preberacieho protokolu Zmluvnmi stranami. V pripade, e sa

vyhotovuje aj PreberacI protokol aj Akceptan9 protokol, nebezpeenstvo kody na predmete

pinenia prechádza z Partnera/Partnerov na ZSSK CARGO a okamihom podpisu

Akceptaôného protokolu.

12. BEZPENOSt A OCHRANA ZDRAVIA PRI PRACI

12.1. Partner/Partrieri sa zaväzuje dodat’ predmet plnenia pecifikovan vObjednävke alalebo v

Dohode ZSSK CARGO na vlastnü zodpovednosf a nebezpeenstvo s odbornou

starostlivost’ou a spinit’ vetky povinnosti vyplvajüce zo veobecne závazn9ch predpisov, z

intern9ch predpisov ZSSK CARGO a z pokynov ZSSK CARGO vdy v relevantnom znenI,

ktoré sa vzt’ahujü na Partnerom/Partnerov poskytované plnenie (spolu d’alej aj ,,Predpisy”),

najmä, nie vak len na

a) bezpeOnosV a ochranu zdravia pri práci; Partner/Partneri zodpovedá za ochranu zdravia

a bezpeënost’ pri práci vetk’ch osôb, prostrednIctvom kton)ch poskytuje pinenie podl’a

Objednãvky/Dohody a osôb, ktoré sa s ich vedomim zdr±ujü na pracovisku ZSSK

CARGO (d’alej aj ,,Osoby”). Partner/Partneri sa najma zaväzuje poskytnt Osobám vetky

potrebné informécie a pokyny na zaistenie ich bezpeOnosti a ochrany zdravia pri práci,

vrátane t9ch, ktoré platia pro pracoviská a priestory ZSSK CARGO a zodpovedá v celom

rozsahu za ich süstavné dodthavanie vetkmi Osobami.

12
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b) podmienky vstupu do priestoru drAh a na pracoviskä ZSSK CARGO; Partner/Partneri sa
najmä zavãzuje zabezpeO, aby vetky Osoby splnali vetky predpoklady odbornej,
zdravotnej a zmyslovej spôsobilosti pre v9kon pracovnch ãinnostI na dráhe v zmysle
Predpisov.

12.2. Partner/Partneri zodpovedá za vetku a aktkoFvek ujmu, ktorá vznikne ZSSK CARGO
v dôsledku poruenia záväzkov Partnera/Partnerov v zmysle tohto ustanovenia (vrátane ujmy
spôsobenej tretIm osobám a ujmy v podobe sankce ulo±enej ZSSK CARGO orgãnom
verejnej moci v dOsledku poruenia závâzkov Partnera/Partnerov a s t9m spojené náklady).

13. DÔVERNE INFORMACIE A MLANLIVOSt

13.1. Partner/Partneri vyhiasuje, e iadne ustanovenie v tejto Dohode, nepovauje za obchodné
tajomstvo v zmysle § 17 a nasi. Obchodného zákonnIka a/alebo Dôvernü informáciu
a sQhlasI s t9m, e táto Dohoda bude zverejnenä v sülade so Zákonom o VO.

14. ROZHODNE PRAVO A JURISDIKCIA

14.1. Objednávka resp. Dohoda, jej interpretácia a vztahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia
veobecne záväznmi právnymi predpismi Slovenskej republiky s t’m, e Zmluvné strany sa
dohodli, ±e pou±itie akéhokol’vek ustanovenia ktorehokorvek veobecne zäväzného právneho
predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je kogentne, je vslovne vylüöené v rozsahu, v
ktorom by jeho pouitie mohlo menit’ (i u üplne alebo iastoöne) v9znam, üãel alalebo
interpretáciu ktoréhokofvek ustanovenia Objednávky resp. Dohody alalebo dokumentov
vzniknut9ch na jej zãklade.

14.2. Ak’korvek spor, nezrovnalost’ alalebo rozpor Zmluvn9ch strán, ktor’ vznikne z Objednávky
resp. Dohody alebo v akejkorvek süvislosti s Objednávkou resp. Dohodou (vrátane
akchkoFvek a vetkch sporov t9kajicich sa jej uzavretia, platnosti, üôinnosti, existencie
a/alebo ukonöenia) sa bude rieit’ prednostne vzájomnmi rokovaniami Zmluvnch strán
vedenmi v dobrej viere a s dobr’m ümyslom. Ak sa takto spor, nezrovnalost’ alalebo rozpor
nepodarl vyrieit’ ani vzájomn’mi rokovaniami Zmluvn’ch strán najneskôr do 30 (tridsar) dni
odo dna ich zaöatia, je ktorakorvek Zmluvná strana oprávnená podat’ návrh na prIslun’ süd
v Slovenskejrepublike.

15. zAvERENE USTANOVENIA

15.1. Zmluvné strany t9mto potvrdzujü, e ZSSK CARGO je stranou oprávnenou, nie vak
povirinou, a Partner/Partneri je stranou zaviazanou na uzavretie Objednávky resp. Dohody
a preto ZSSK CARGO nie je povinná vyzvat’ PartneralPartnerov Objednávkou .V prIpade, e
ustanovenia Objednávok uzatváranch v budücnosti na základe tejto Dohody neuróujü inak,
vzt’ahujü sa na uzavreté Objednávky ustanovenia tejto Dohody.

15.2. Zmluvné strany sa dohodli, ±e Dohoda sa uzatvára na dobu urOitü t.j. na 48 mesiacov.
Dohoda nadobüda platnosr dñom jej podpisu Zmluvnmi stranami a üôinnost’ podra zákona.

15.3. Ustanovenia tejto Dohody je mo±né menit’ len na základe pisomného dojednania Zmluvn9ch
strán formou pisomn9ch a oOIslovan9ch dodatkov k Dohode, podpIsan9ch Zmluvnmi
stranam i.

15.4. Vetky prulohy Dohody tvoria jej neoddelitel’nü süOast’. V pripade akéhokol’vek rozporu medzi
ustanoveniami alalebo znenim Iánkov Dohody a ustanoveniami a/alebo znenIm prIloh
Dohody, majü prednost’ ustanovenia a/alebo znenie lánkov Dohody s vnimkou PrIlohy a. 1.
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15.5. Dohoda sa vyhotovuje v deviatich rovnopisoch v slovenskom jazyku, z ktor9ch kad9 je
povaovan za original, priom Partner/Partneri obdrI dva rovnopisy. Vetka komunikácia
v rámci pinenia Dohody bude prebiehat’ v9luãne v slovenskom jazyku.

15.6. Zmluvné strany vyhlasujü, e majü spôsobilost’ na právne ükony v pinom rozsahu a ich
zmluvná vol’nost’ nie je iadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany cfalej vyhlasujü, e
Dohodu uzatvorih na zãklade ich skutonej, slobodnej a vãfrej vole, ktorü prejavili uröito a
zrozumiterne, Dohodu uzatvorili dobromyserne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle,
ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nev9hodnch podmienok, Dohodu si preãItali,
obsahu Dohody porozumeli a na znak sühlasu s obsahom Dohody ju vlastnoruãne podpIsali.

15.7. PrIloha ë. 1 Dohody obsahuje pecifikáciu predmetu zákazky, truktüru cenovej pecifikácie
a pecifikáciu Iehôt dodania, tak ako bola uvedená v PrIlohe ô. 1 Opis predmetu zákazky
vrátane truktürovaného rozpotu süfa±nch podkladov vo verejnej süt’ai vyhlásenej vo
VestnIku verejného obstarávania . 035/2012 dna 21 .2.2012 pod zn. 01901-MST.

(
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I PODPISOVA STRANA

eIezniëná spoloënost’ Cargo Slovakia, a.s

V _dna -

, 1

Partner i

BATTEX Siovakia, s.r.o ZOS TRADING s.r.o.

V dña± V dna

Libeñská obchodnI spoIenost, s.r.o.

.dña

_________
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